
พฤติกรรมในการปนภาษากับทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษา

ทัศนคติต่อภาษา (language attitude) เป ็นเรื่องท ี่ม ีความสัมพ ันธ์ต ่อการปนภาษา เนื่องจาก 

ถ้าผู้พ ูดมีทัศนคติที่ดีต่อการปนภาษา น ่าจะมีการปนภาษาในการสนทนามากกว่าผู้ท ี่ม ีท ัศนคติท ี่ไม, 

ดีต่อการปนภาษา แต ่พฤติกรรมที่แสดงออกจริงน ั้นอาจแสดงผลคล้อยตามกันหรือข ัดแย้งก ันก ็เป ็น 

ได ้ การแสดงผลคล้อยตามกันเช่น การที่ผ ู้พ ูดม ีท ัศนคติทางลบต่อการพูดปนภาษาและมีความถี่ใน 

การใช้การปนภาษาน้อย ส่วนการแสดงผลขัดแย้งกันเช่น ถึงแม้ผ ู้พ ูดมีท ัศนคติทางลบต่อการพูด 

ปนภาษาแตกยังมีการพูดปนภาษาในความถี่ท ี่มากพอสมควร อมรา ป ระส ิท ธ ์ร ัฐส ิน ธ ์ (2532) ได้ 

ให้น ิยามไว่ไนหนังสือคำจำกัดความศัพท์ในภาษาศาสตร์ส ังคมว่าทัศนคติต ่อภาษาหมายถึง ค่านิยม 

หรือความคิดเห ็นเก ี่ยวกับฐานะ ความถูกต้องและความนริส ุทธิของภาษาใดภาษาหนึ่ง ซึ่งเป็นเรื่อง 

ทางสังคม เพราะตามความเป็นจริง ถ้าพิจารณาจากโครงสร้างหรือลักษณะทางภาษาแล้ว ไม,อาจ 

กล่าวได้ว่าภาษาใดสูงหรือไพเราะกว่าอีกภาษาหนึ่ง ท ั้งน ี้เพราะทุกภาษาต่างก็ม ีโครงสร้างและคุณ 

สมบ ัต ิท ี่สมบ ูรณ ์ในต ัวของม ันเอง

พฤติกรรมในการปนภาษาในที่น ี้ค ือการแสดงออก การปฏิบ ัต ิหรือการพูดภาษาองกฤษปน 

ภาษาไทยในการเรียนการสอนนั่นเอง ผ ู้ว ิจ ัยเห็นว่าพฤติกรรมในการปนภาษานี้ ม ีความส ัมพ ันธ์ต ่อ 

ทัศนคติเก ี่ยวกับการปนภาษา เน ื่องจากทัศนคติท ี่ม ีต ่อการพูดปนภาษาถือเป็นป็จจัยสำคัญประการ 

หนึ่งที่ม ีผลต่อปรากฎการณ ์การปนภาษาที่เก ิดขึ้น ผู้วิจัยจึงทำการศึกษาเกี่ยวกับพฤติกรรมในการ

ปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยในการเรียนการสอนของกลุ่มตัวอย่างคืออาจารย์ท ั้ง 3 สาขาวิชาคือ 

สาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์ สาขาวิชาภาษาอังกฤษและสาขาวิชาภาษาไทย เพื่อนำมาศึกษาว่า 

ท ัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษา จะมีผลสอดคล้องหรือขัดแย้งก ับพฤติกรรมที่เก ิดขึ้นจริงในการเรียน

การสอน

บทที่ 5
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5.1 พฤติกรรมในการปนภาษา

จากการศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับพฤติกรรมในการปนภาษา ซึ่งวิเคราะห์จากความถี่ในการใช้

ภาษาอังกฤษปนภาษาไทยในการเรียนการสอนของอาจารย์ทัง 3 สาขาวิชา คือ ร ัฐประศาสน

ศาสตร์ ภาษาอังกฤษและภาษาไทย ผลการวิจ ัยแสดงได้ดังตารางต่อไปนี้

คารางท่ี 11

พฤติกรรมการปนภาษาของ 3 กล,มสาขาวิชา

สาขาวิชา ทำการสอน /  ข้อความ พูดปนภาษา /  ข้อความ ร้อยละ

ภาษาอังกฤษ 3938 194 4.93

ร ัฐประศาสนศาสตร ์ 4160 119 2.86

ภาษาไทย 4114 44 1.07

จากตารางสามารถอธิบายได้ว่าสาขาวิชาทั้ง 3 ม ีพฤติกรรมในการปนภาษาที่แตกต่างกัน 

กล่าวคือ สาขาวิชาภาษาอังกฤษทำการปนภาษาสูงสุดคือร้อยละ 4.93 รองลงมาคือสาขาวิชารัฐ 

ประศาสนศาสตร์ ทำการปนภาษาร้อยละ 2.86 ส่วนสาขาวิชาภาษาไทยทำการปนภาษาน้อยที่ 

ส ุดค ือร ้อยละ 1.07 เท่านั้น ผู้ว ิจ ัยจึงได้คำนวณค่าไคสแควร์เพื่อหาคำตอบว่าการปนภาษาอังกฤษ 

ในภาษาไทยในการเรียนการสอนของอาจารย์ก ับสาขาวิชาที่สอนนั้น มีความเกี่ยวข้องกันหรือไม,

ในการคำนวณค่าไคสแควร์ด ้องกำหนดสมมุต ิฐานว่าง (H0) ด ้วยและพยายามพ ิส ูจน ์สมมุต ิฐานน ี้ 

ถ ้าค ่าไคสแควร์ทำให้เราปฏิเสธสมมุต ิฐานว่าง เราต้องยอมรับสมมุต ิฐานตรงข้าม (H1) โดยได้ 

กำหนดสมม ุต ิฐานไว ้ 2 ข ้อด ังน ี้

H 0 - การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยในการเรียนการสอนของอาจารย์กับสาขาวิชา 

ไม่ม ีความเกี่ยวข้องกัน

H 1 - การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยในการเรียนการสอนของอาจารย์กับสาขาวิชา 

มีความเกี่ยวข้องกัน

จากการคำนวณค่าไคสแควร์ ผู้ว ิจ ัยพบว่าค่าไคสแควร์ท ี่คำนวณได้คือ 99.4149 และค่า 

ไคสแควร์ท ี่ 0.01 มีค่า d f ( degree of freedom ) ท่ี 2 เท่ากับ 9.21034 ดังน ั้นค่า1ไคสแควร์ท ี่ 

คำนวณไดจงมากกว่าค ่าไคสแควร์ในตารางเพราะฉะนั้นจึงปฏิเสธสมมุต ิฐาน H 0 ท ี่ต ั้งไว ้ ซึ่งผลที่
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ว ิเคราะห ์ได ้สน ับสน ุนสมม ุต ิฐาน H 1 จึงสามารถสรุปได้จากการหาค่าไคสแควร์ครั้งน ี้ว ่าการปน 

ภาษาอังกฤษในภาษาไทยกับสาขาวิชามีความเกี่ยวข้องกัน

เมื่อได้ศึกษาพฤติกรรมในการปนภาษาของกลุ่มสาขาวิชาทั้ง 3 ผู้วิจ ัยพบว่ามีความแตกต่าง 

กันไปในแต่ละสาขาวิชา ผู้ว ิจ ัยจึงได้ทำการศึกษาต่อไปว่าทัศนคติที่ม ีต่อการปนภาษาอังกฤษใน

ภาษาไทยนั้น มีผลต่อพฤติกรรมในการปนภาษาในการเรียนการสอนหรือไม, ซ ึ่งจะได้กล่าวต่อไป

5 , 2  ทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย

ทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยนั้น ถือเป ็นป ็จจัยสำคัญประการหนึ่ง ซ่ึง 

ม ุ่งศ ึกษาความคิดเห ็นหรือความรู้ส ึกท ี่ม ีต ่อการปนภาษาของกลุ่มต ัวอย่างทั้ง 3 สาขาวิชา ซึ่งจะ 

สะท้อนให้ทราบความรู้ส ึกว่ายอมรับการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยหรือไม, เพื่อนำมาเปรียบ

เท ียบกับพฤติกรรมในการเรียนการสอนว่าสอดคล้องหรือขัดแย้งก ับทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษา 

ท ัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษาในที่น ี้ ผู้วิจัยแยกออกเป็น 2 ลักษณะคือ

1. ท ัศนคติทางบวกต่อการปนภาษา หมายถึง ทัศนคติท ี่ด ีต ่อการปนภาษาอังกฤษ 

ในภาษาไทย

2. ทัศนคติทางลบต่อการปนภาษา หมายถึง ท ัศนคติท ี่ไม่ด ีต ่อการปนภาษาอังกฤษ 

ในภาษาไทย

จากการศึกษาในส่วนของทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษานั้น ผู้วิจ ัยใช้วิธีสัมภาษณ์ความคิด

เห ็นหรือความรู้ส ึกที่อาจารย์แต่ละท่านมีต ่อการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย โดยเป็นการสัมภาษณ์ 

ด้วยคำถามว่า “ อาจารย์มีความคิดเห็นอย่างไรเกี่ยวกับการปนภาษา และอาจารย์คิดว่าอาจารย์พูด 

ปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยในการเรียนการสอนบ้างหรือไม่”  โดยการสัมภาษณ์ด้วยคำถามนี้ ไม่ 

ได ้ม ีการบ ันท ึกเทป แด1ได้จดบันทึกมาทุกคำพูด ( direct quote ) และในส่วนนี้ผ ู้ว ิจ ัยได้ประเมินคำ 

พ ูดออกเป ็น 3 แบบตามท ัศนคติ คือ

1. เห็นด้วย หมายถึง ยินยอม เห็นพ้องด้วยกับการใช้ภาษาในการเรียนการสอน

2. เป็นกลาง หมายถึง ไม,โน้มเอียงไปทางใดทางหนึ่ง คือไม1ได ้สน ับสน ุนให ้ม ีการใช ้ 

การปนภาษาในการเรียนการสอนแต่ก็มิได้ขัดขวางการใช้การปา!ภาษาในการเรียน 

การสอน

3. ไม่เห็นด้วย หมายถึง ไม่ต้องการให้มีการใช้การปนภาษาในการเรียนการสอน

ต่อไปนีเป ็นตารางแสดงความคิดเห็นของอาจารย์ท ี่ม ีต ่อการพูดปนภาษา
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ตารางท่ี 12

ความคิดเห็นของอาจารย์ท ี่ม ีต ่อการพูดปนภาษา

ลำดับที่ / สาขาวิชา ความคิดเห็นของการพูดปนภาษา ทัศนคติ

ร ัฐประศาสน ศาสตร ์
ท่านที่ 1 อาจารย์เห็นว่าการพูด code-mixing มีความจำเป็นมาก

ในการสอนเพราะทำให้การสื่อความหมายของคำเข้าใจง่าย 

ไม1ต้องอธิบายมาก หากไม,ใช้ code ทำให ้สอนไม ่ค ่อยได ้ เห็นด้วย

ท่านที่ 2 การใช้ code น ี่ผมต้องใช้ แตกไม่ทราบว่าทำไมถึงต้องใช้

อาจเป็นเพราะความเคยชินและ feeling ที่แสดงออกมาก็ด ู 

จะรู้เรื่องกว่าพูดภาษาไทยล้วนๆ เห็นด้วย

ท่านที่ 3 ครูจะพูดบ่อยมากในขณะมีการเรียนการสอน น ิส ิตท ี่จด

lecture จะทราบดี ค ือมันจะมีท ี่มาท ี่ไปอย่างไรไม,ร ู้ 

อธิบายไม่ถูก แต่ใช้แล้วมีความรู้ส ึกว่านิสิตจะเข้าใจ เห็นด้วย

ท่านที่ 4 การจะปนภาษาหรือไม,ปนนี่ข ึ้นอยู่ก ับคนที่เราคุยด้วย

หรือสนทนาด้วย กับเพื่อนก็อย่างกับเด็กก็อย่าง ในเวลา 

อิสระก็อย่างในเวลาสอนก็อย่าง ไม ่ม ีอะไรเป ็นหลักการ 

ตายตัว การปนภาษาไม่ใช่ราชาศัพท์นี่แต่ผมเห็นด้วยนะ เห็นด้วย

ท่านที่ 5 ก็ด ีน ี่ครับ พ ูดปนภาษานี่เพ ื่ออะไรดี น ่าจะเป็นเพราะว่า

บางทีภาษาไทยเรานี่ยังไม,ม ีอะไรท ี่จะบ ่งบอกอารมณ ์ 

ของคำที่เราคิดจะพูดได้ดีเท่าภาษาอังกฤษ ก็เลยต้องยืม 

เขามาใช้เสียหน่อย คำยืมไง ใช่ไหม เห็นด้วย
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ลำดับที่ /  สาขาวิชา ความคิดเห็นที่ม ีต ่อการพูดปนภาษา ทัศนคติ

ภาษาอังกฤษ

ท่านที่ 1 ครูว่ามีความจำเป็นในการพูด เพราะเนือหารายวิชาใน

สาขานี้ต ้องใช้ code อย่างมาก เพราะทำให้เรารู้สึกว่า

feeling มันคล้อยตามไปกับคำพูดที่เราพูดออกไป แต่ที่ 

พ ูดออกไปนั้นไม่ใช ่เพ ื่อความสะใจ หรือสร้างภาพพจน์ 

ที่ไม,ด ีออกมาหรอกนะคะ เห็นด้วย

ท่านที่ 2 ครูก็ไม,ไต้สังเกตว่าใช้ code มากน้อยแค,ไหน แต่เท่าที่ 

ทราบก็คือได้ใช้ แต ่ม ันออกมาโดยอัตโนมัต ิ ซึ่งคิดว่า 

code ที่ได้ใช้นั้น ทำให้นิสิตมีความเข้าใจกับความหมาย

มากขึ้นนะ เห็นด้วย

ท่านที่ 3 อาจารย์คิดว่าการใช้ code ที่ว ่าน ี้ก ็ม ีความจำเป็นมากนะ

คะ เพราะว่าในสาขาวิชานี้ การเรียนการสอนเราเป็น

ภาษาอังกฤษ ดังนั้นจึงทำให้บางทีการนึกคำพูดที่ใช้ 

สอนก็เลยเป็นภาษาอังกฤษเช่นกัน แล้วค่อยมาแปล 

ความหมายเป็นภาษาไทย หรือไม,รู้ก็เลี่ยงไปใช้ภาษา 

อังกฤษเสียเลย ก็เลยกลายเป็นปนภาษาออกมา เห็นด้วย

ท่านที่ 4 ภาษาทางการเรียกว่าอะไรนะคะ code-mix •หรือ ม ัน 

เป ็นอะไรท ี่ผ ูกต ิดก ับคนไทยไปแล้ว เพราะถ้าเราคิดว่า 

ม ันไม่ได ้เส ียหายอะไรก็พ ูดเถอะ ครูนี่รู้ต ัวเลยว่าพูด 

บ่อย เพราะอยากให้เด็ก absorb ศ ัพท ์หร ือไอ ้ vocab นี่ 

เช้าไป มันก็น ่าจะเป ็นผลดีใช่ไหม เห็นด้วย

ท่านที่ 5 ก่อนอื่นเราต้องรู้ก ่อนว่าเราพูดคำไหนและพูดกับใคร 

อย่างอาจารย์คุยกันตามห้องนี่ลองมาจดลูสิ แทบจะจด

ไม,ทัน อย่างในการเรียนการสอนถ้าจะ mix ต้องดูว่า

เด ็กจะรู้เร ื่องไหม ครูเห็นว่าเราต้องดูจากคู1สนทนาเป ็น 

หลัก ไม่ใช่ว่าแค,เราชอบ mix เราก็ mix ไปเรื่อยเ!เอย 

ถ้าเราไปซื้อของในตลาดสดยังไงก็ไม่ mix ถ ึงจะเป็น 

คนชอบ mix ขนาดไหนก็ตามเถอะ กลาง
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ลำดับที่ / สาขาวิชา ความคิดเห็นที่ม ีต่อการพูดปนภาษา ทัศนคติ

ภาษาไทย

ท่านที่ 1 ครูใจกว้างนะ ถึงจะสอนภาษาไทยก็เถอะ บางทีท ี่ต ้อง

ใช้มันก็ต้องใช้นะ คนเราต้องมีการยืดหยุ่นบ้าง ไม่ใช่ 

อะไรก็ต ้องภาษาไทยตลอด บางทีก็มีอย่างนี่ก ็เรียก sheet 

หรือบางท ี drop-add ม ันก ็ประหยัดคำพ ูดไต ้นะ เห็นด้วย

ท่านที่ 2 โอ๊ย เดี๋ยวนี้พ ูดกันเยอะ ขนาดเวลาเราดูเค้าอ่านข่าวบ้าง

ให ้ส ัมภาษณ ์บ ้างก ็เห ็นพ ูดก ันโครมๆ ครูไม ่ร ู้หรอกนะว่า 

พ ูดหรือไม ่ มากน้อยยังไง แตกคงพูด ไม ่ผ ิดหรอกนะ 

เป็นเรื่องของความสมัครใจมากกว่า แต่ก็อย่าเพลิดเพลิน 

จนลืมภาษาพ่อภาษาแม่เราแล้วกัน กลาง

ท่านที่ 3 ครูคิดว่าครูไม่ค่อยใช้ เราน่าจะใช้คำไทยมากกว่า

หากครูใช้ก็น่าจะเป็นคำยืมจากภาษาอังกฤษมากกว่า 

แต่ก็ไม,ไต้ใช้ปะปนกับการสอนภาษาไทย เพราะน่าจะ 

ทำให้เก ิดความสับสนของความหมายนะ ก็แล้วแต่คนน,ะ กลาง

ท่านที่ 4 ครูไม่ใช้เลยค่ะ เราต้องอนุรักษ์ภาษาไทยไว้ เราก็ใช้

ภาษาไทยอยู่แล้วและไม,มีความจำเป็นอะไรที่ต้องนำคำ 

ต ่างประเทศมาใช้ อาจจะทำให้น ิส ิตเกิดทัศนคติท ี่ไม,ดี 

ต่อภาษาไทย เพราะถึงอย่างไรเราก็เป็นคนไทยต้อง 

รักษาเอกลักษณ ์และวัฒนธรรมไทยไว้ให้มากที่ส ุด 

เพราะเป็นมรดกของชาติ ไม่เห็นด้วย

ท่านที่ 5 ผมจะไม,ใช้เลยเพราะว่าในการเรียนการสอนภาษาไทย

นี้ไม ่ม ีความจำเป็นต้องใช้ เนื่องมาจากพวกเราเป็นคนไทย 

มีว ัฒนธรรมและเอกลักษณ ์ประจำชาติไทย การยืมคำภาษ'

ต่างประเทศมาใช้จึงไม,เหมาะสมกับการสอนภาษาไทย 

ดังนันครูค ิดว่าไม่น ่าจะเกี่ยวข้องกัน แต่ถ ้านอกห้องสอนก็ 

ไม'แน่นะ คงมีบ้างเพราะเราไม,ต้องระวัง ไม่เห็นด้วย
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จากตารางข้างต้นจะเห็นได้ว่า ทัศนคติของอาจารย์ในแต่ละสาขาวิชาท่ีมีต่อการพูดปน
ภาษาน้ัน มีความแตกต่างกันคือมีท้ังเห็นด้วยและไม่เห็นด้วยกับการพูดปนภาษาอังกฤษในภาษา
ไทย ซ่ึงสามารถแสดงได้ด้วยตารางต่อไปน้ี

ตารางท่ี 13

ทัศนคติของอาจารย์ในแต่ละสาขาวิชาท่ีมีต่อการพูดปนภาษา

กลุ่มอาจารย์ เห็นด้วย ไม,เห็นด้วย เป็นกลาง รวม
รัฐประคาสนศาสตร์ 5 - - 5
ภาษาอังกฤษ 4 - 1 5
ภาษาไทย 1 2 2 5

รวม 10 2 3 15

จากการวิเคราะห์ดังกล่าว ผ ู้ว ิจ ัยพบว่าท ุกๆท่านที่ทำการสอนในสาขาวิชารัฐประคาสน

ศาสตร์เห ็นด้วยกับการปนภาษา อาจเนื่องมาจากสาขาวิชานี้ม ีความเกี่ยวข้องและมีความจำเป็นที่จะ 

ต้องปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย เพื่อให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจและอาจจะต้องการเน้นข้อความเพื่อ 

ให้นิสิตเกิดความเข้าใจแม่นยำในความหมายของศัพท์ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษมากยิ่งขึ้น อีก 

ทั้งได้ศึกษาภาษาอังกฤษไปในเวลาเดียวกัน จึงทำการปนภาษาในการสอน และม ีท ัศนคต ิทางบวก 

ค ือม ีความค ิดเห ็นท ี่คด ้อยตามต่อการปนภาษาน ั่นหมายถ ึงการยอมรับท ี่จะให ้ม ีการปนภาษาเก ิดข ึ้น 

ในการเรียนการสอน ส่วนกลุ่มอาจารย์ในสาขาวิชาภาษาอังกฤษ 4 ท่านเห็นด้วยกับการปนภาษา 

แต่อีก 1 ท ่านมีความคิดเห ็นเป ็นกลางคือแบ่งร ับแบ่งด ้ไม ่ได ้แสดงความเห ็นชัดเจนลงไปว่าเห ็นด ้วย 

สังเกตจากคำพูดที่ว่า “ ก ่อนอื่นเราต้องรู้ก ่อนว่าเราพูดคำไหนและพูดกับใคร อย่างอาจารย์คุยกันตาม 

ห ้องน ี่ลองมาจดด ูส ั แทบจะจดไม ่ท ัน อย่างในการเรียนการสอนต้องดูว่าถ้าจะ mix เด็กจะรู้เรื่อง

ไหม....... ”  จากที่ยกมาแสดงให้เห็นว่าอาจารย์ท่านนี้ไม่ได้แสดงความเห็นอย่างชัดเจนว่าเห็นด้วย

แต่ตอบโดยมีเงื่อนไข คือต ้องด ูจากคู่สนทนาเป ็นหลัก ส่วนในสาขาวิชาภาษาไทย อาจารย์ 2 ท่าน 

ไม่เห ็นด้วยต่อการปนภาษา อีก 2 ท่านมีความคิดเห็นเป็นกลาง มีเพียงท่านเดียวเท่านั้นที่เห ็นด้วย 

ต่อการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย กลุ่มที่ไม,เห็นด้วยเป็นเพราะทัศนคติท ี่ต ้องการอนุร ักษ์ภาษา

ไทย เนื่องจากเป็นภาษาประจำชาติ จ ึงต ้องการรณรงค์ให้ม ีการใช้ภาษาไทยมากกว่าสนับสนุนให้ 

ใช้การปนภาษา อีกทั้งเนื้อหาวิชาก็เป็นภาษาไทย ผู้เร ียนและผู้สอนต่างก็เป็นคนไทย จ ึงม ีท ัศนคติท ี่ 

ไม่เห ็นด้วยต่อการปนภาษา ส่วนที่เห ็นด้วยเนื่องจากยอมรับว่าในปีจจุบ ันนี้ม ีการใช้การปนภาษาจริง
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ดังนั้นจึงไม,ขัดข้องที่จะมีการใช้การปนภาษาในการสนทนาหรือในบทเรียน และอีก 2 ท่านแสดง 

ความคิดเห ็นเป็นกลาง คือมีความเห็นว่าตนเองไม,ค่อยใช้ ถ้าใช้จะใช้คำยืม และเห็นว่าการใช้การ 

ปนภาษาไม,ใช่สิ่งผ ิดแต่ม ีข ้อเสนอแนะว่าไม่ควรใช้จนละเลยการพูดภาษาของตนเอง

5.3 เปรียบเท ียบพฤติกรรมกับทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษา

ในการว ิเคราะห ์ข ้อม ูลในส ่วนของพฤต ิกรรมในการปนภาษาและท ัศนคต ิท ี่ม ีต ่อการปน 

ภาษา จะเห ็นได้ว ่าท ั้ง 3 สาขาวิชามีพฤติกรรมในการปนภาษาและทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษาที่ 

แตกต่างกันออกไป กล่าวค ือในสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์กลุ่มต ัวอย่างทุกท ่านจะมีท ัศนคติท ี่ด ี 

ต่อการปนภาษา ในสาขาวิชาภาษาอังกฤษกลุ่มตัวอย่าง 4 ท่าน เห็นด้วยต่อการปนภาษา ในขณะที่ 

อีก 1 ท ่านมีความเห็นเป็นกลาง ส่วนในสาขาวิชาภาษาไทย มีผู้ท ี่เห ็นด้วยต่อการปนภาษาเพียง 1 

ท่าน อีก 2 ท ่านมีความเห็นเป็นกลาง และอีก 2 ท่านที่เหลือไม่เห็นด้วยที่สาขาวิชาภาษาไทยจะใช้ 

การปนภาษาในการเรียนการสอน เนื่องมาจากเหตุผลตามที่กล่าวมาแล้ว

ด ังน ั้นในห ัวข ้อน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยต้องการเปรียบเทียบในแต่ละสาขาวิชาทั้งในส่วนของพฤติกรรมใน 

การปนภาษาและทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษา จึงขอแสดงตารางการเปรียบเทียบระหว่างพฤติกรรม 

ในการปนภาษาและท ัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษาดังน ี้

ตารางที่ 14

เปรียบเทียบพฤติกรรมการปนภาษาและทัศนคติหมีต ่อการปนภาษา

สาขาวิชา ข้อความที่ปนภาษา ร้อยละ เห็นด้วย ไม,เห็นด้วย กลาง

ภาษาอังกฤษ 194 4.93 4 - 1

ร ัฐประศาสนศาสตร ์ 119 2.86 5 - -
ภาษาไทย 44 1.07 1 2 2

รวม 256 8.86 10 2 3

จากตารางที่ 14 ผู้ว ิจ ัยจะขอวิเคราะห์โดยรวมทัง 3 สาขาวิชาเพื่อให้เห็นผลของการเปรียบ 

เท ียบที่ช ัดเจนกล่าวค ือจากผลการวิเคราะห ์โดยศึกษาจากข้อม ูลเก ี่ยวก ับพฤติกรรมและทัศนคติท ี่แต ่ 

ละสาขาวิชามีต ่อการปนภาษานั้น สามารถกล่าวได้ว่ามีความขัดแย้งกันในสาขาวิชาภาษาอังกฤษ

และสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์ กล่าวคือสาขาวิชาที่ทำการปนภาษามากที่สุดคือสาขาวิชาภาษา



43

อังกฤษ ซึ่งทำการปนภาษาทั้งสิ้น 194 ข้อความ คิดเป ็นร้อยละ 4.93 แต่กล ับมีท ัศนคติท ี่เห ็นด้วย 

กับการปนภาษาเพียง 4 ท่าน ส ่วนอีก 1 ท่านมีความคิดเป็นกลาง ในขณะที่สาขาวิชารัฐประศาสน 

ศาสตร์ ท่าการปนภาษาทั้งส ิ้น 119 ข้อความ คิดเป ็นร้อยละ 2.86 แต่ท ุกท่านเห็นด้วยกับการปน 

ภาษา ผ ู้ว ิจ ัยเห็นว่าถ้าสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์ม ีความเห็นหรือมีท ัศนคติท ี่ด ีต ่อการปนภาษา

นั่นน่าจะหมายถึงสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์ควรจะท่าการปนภาษามากที่ส ุด ค ือมีอ ัตราที่มาก

กว่าสาขาวิชาภาษาอังกฤษ ส่วนในสาขาวิชาภาษาไทย พฤติกรรมและท ัศนคติท ี่ม ีต ่อการพูด

ปนภาษานั้น พอจะสรุปได ้ว ่าม ีความสอดคล้องก ัน กล่าวคือจากจำนวนคำทั้งสิ้น 4114 ข้อความ 

ม ีการปนภาษาทั้งส ิ้น 44 ข้อความ ค ิดเป ็นร้อยละ 1.07 ในขณะที่กลุ่มต ัวอย่างมีท ัศนคติทางลบต่อ 

การปนภาษา 2 ท่าน ความเห็นเป็นกลาง 2 ท่าน อีก 1 ท่านเห็นด้วยกับการปนภาษา ตังนั้นอัตรา 

ส ่วนคือร้อยละ 1.07 จึงเป็นอัตราที่เหมาะสมกับทัศนคติท ี่หลากหลายของกลุ่มต ัวอย่างท ั้ง 5 ท่าน ผู้ 

ท ี่ม ีความเห็นเป็นกลางก็น ่าจะมีการใช้การปนภาษาบ้าง ผ ู้ท ี่เห ็นด้วยกับการปนภาษาก็จะมีการใช้

การปนภาษาในการเรียนการสอน ส่วนผู้ท ี่ไม,เห็นด้วยกับการปนภาษาก็อาจจะไม่ใช้การปนภาษา

ในการเรียนการสอน เพราะจากการวิเคราะห์โดยรวมในกลุ่มสาขาวิชาภาษาไทยทั้ง 5 ท่าน มีการ 

ใช้การปนภาษาคือ 16 ข้อความ 14 ข้อความ 10 ข้อความ 3 ข้อความ และเพียง 1 ข้อความ 

รวมท ั้งส ิ้น  44 ข้อความ

ตังน ั้นในส่วนของพฤติกรรมกับท ัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษานั้น จ ึงน ับได ้ว ่าเป ็นประเด ็นท ี่ 

น ่าสนใจมากประเด ็นหนึ่ง ผู้วิจ ัยคิดว่าน่าจะศึกษาในส่วนนี้โดยขยายจากการวิเคราะห์รวมทั้ง 5

ท่าน เป ็นการวิเคราะห์พฤติกรรมในการสอนจริงก ับท ัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษาโดยวิเคราะห์แต ่ละ 

ท่านทั้ง 15 ท่านว่าในการตอบคำถามเกี่ยวกับทัศนคติเม ื่อถ ูกสัมภาษณ์จะมีความสอดคล้องหรือขัด 

แย้งต ่อพฤติกรรมจริงในขณะที่ท ่าการสอน จึงขอแสดงตารางการเปรียบเทียบระหว่างพฤติกรรม

ในการปนภาษาและทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษา ซึ่งแสดงเป็นรายบุคคลตามสาขาวิชา รวมทั้งค่าร้อย 

ละปนภาษาของแต่ละคนในชั่วโมงสอน จำนวนข้อความที่ปนภาษา จำนวนข้อความทั้งหมด และ 

ทัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษา ค่าร้อยละที่ได้มาจากการคำนวณหาค่าร้อยละในการปนภาษาภายใน

ชั่วโมงสอนของแต่ละท่าน วิธ ีการหาค่าร้อยละมีด ังนี้ 

ส ูตร ร้อยละ = n X 100

N

เมื่อ ท แทน ข้อความที่ปนภาษาของแต่ละท่าน 

N แทน ข ้อความที่แต ่ละท ่านพูดในการสอน 

เช ่นในสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์ ท่านที่ 1 พ ูดปนภาษาในช ั่วโมงสอนท ั้งส ิ้น54

ข้อความ จากจำนวนข้อความทั้งหมด 792 ข้อความ ตังน ั้นค ่าร้อยละจะเท ่ากับ
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ร้อยละ =ะ 54 x 100 = 6.8181 = 6.82

792

ดังใ4นร้อยละของอาจารย์ท่านที่ 1 ในสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์จึงมีค ่าเท ่ากับ 6.82 ต่อ 

ไปน ี้จะเป ็นตารางเปรียบเท ียบพฤติกรรมในการปนภาษาและท ัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษา แยกเป็น 

รายบุคคล ตามสาขาวิชา

ตารางท่ี 15
เปรียบเท ียบพฤติกรรมในการปนภาษาและท ัศนคติท ี่ม ีต ่อการปนภาษา แยกเป็นรายบุคคล

สาขาวิชา ร้อยละ ข้อความที่ปนภาษา ข้อความทั้งหมด ทัศนคติ

ร ัฐประศ!สนสาสตร ์

ท่านที่ 1 6.82 54 792 เห็นด้วย

ท่านที่ 2 2.62 22 840 เห็นด้วย

ท่านที่ 3 2.17 19 875 เห็นด้วย

ท่านที่ 4 1.48 14 948 เห็นด้วย

ทานที่ 5 1.42 10 705 เห็นด้วย

รวม 14.51 119 4160

ภาษาอังกฤษ 

ท่านที่ 1 5.18 43 829 เห็นด้วย

ท่านที่ 2 5.58 43 770 เห็นด้วย

ท่านที่ 3 5.75 40 695 เห็นด้วย

ท่านที่ 4 5.18 36 825 เห็นด้วย

ท่านที่ 5 2.69 22 819 กลาง

รวม 24.38 194 3938

.......... .
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สาขาวิชา ร้อยละ ข้อความที่ปนภาษา ข้อความทั้งหมด ทัศนคติ

ภาษาไทย

ท่านที่ 1 2.60 16 615 เห็นด้วย

ท่านที่ 2 1.50 14 931 กลาง

ท่านที่ 3 1.07 10 927 กลาง

ท่านที่ 4 0.38 3 796 ไม่เห็นด้วย

ท่านที่ 5 0.12 1 845 ไม,เห็นด้วย

รวม 5.67 44 4114

จากตารางที่แสดงข้างต้น เม ื่อเปรียบเทียบอัตราร้อยละของความถี่ในการปนภาa iกับทัศน 

คติท ี่ม ีต ่อการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยของอาจารย์แต่ละท่าน ผู้ว ิจ ัยพบว่าเป็นการยากที่จะสรุป 

ว ่ามีความขัดแย้งหรือสอดคล้องกับความเห็นที่ม ีต ่อการปนภาษา ดังนั้นผู้ว ิจ ัยจึงตีความอัตราร้อยละ 

ของความถี่ในการปนภาษาของแต่ละคนเป ็นลักษณะพฤติกรรมที่สามารถเปรียบเท ียบไต้ก ับท ัศนคติ 

กล่าวคือจะตีความเป็นพฤติกรรมในการปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยแบบ ปนมาก ปนปานกลาง 

และปนน ้อย

ในการตีความค่าดังกล่าว ผู้วิจัยคำนวณค่าเฉลี่ยรวมของทั้ง 3 กลุ่มสาขาวิชาที่ทำการปน 

ภาษา ค่าเฉลี่ยรวมของร้อยละซึ่งมีค่าเท่ากับ 2.97 โดยที่คะแนนสูงสุด'หรือร้อยละที่ม ีการ'ใช้การปน 

ภาษามากที่ส ุดคือ 54 ข้อความ ค ิดเป ็นร้อยละ 6.82 จากสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์ และคะแนน 

ตํ่าส ุดหรือจำนวนที่ม ีการใช้การปนภาษาน้อยที่ส ุดค ือ 1 ข้อความ ค ิดเป ็นร้อยละ 0.12 จากสาขาวิชา 

ภาษาไทย เมื่อไต้ค ่าเฉลี่ยรวมคือ 2.97 แล้ว ผู้วิจ ัยไต้กำหนดช่วงออกเป็น 3 ช่วงคือ

1. ปนมาก หมายถึง มีการใช้การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย ในการเรียน 

การสอนมาก

2. ปนปานกลาง หมายถึง มีการใช้การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทย ในการเรียน 

การสอนปานกลาง

3. ปน น้อย หมายถึง มีการมีการใช้การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยในการเรียน 

การสอนน้อย
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ในการกำหนดช่วงท้ัง 3 ช่วงน้ัน ผู้วิจัยกำหนดโดยพิจารณาจากค่าสูงสุดและค่าต่ําสุดของ 

ร้อยละในการพูดปนภาษา อีกท้ังค่าเฉล่ียรวมของร้อยละใน 3 สาขาวิชาเป็นเกณฑ์ ซ่ึงเม่ือพิจารณา 

แล้วสามารถกำหนดช่วงได้ดังนี 

>  4.58 ปนมาก

2.36 - 4.58 ปนปานกลาง

<  2.35 ปนน้อย

เม่ือได้ค่าเฉล่ียรวมและกำหนดช่วงท้ัง 3 ได้แล้ว ผู้วิจัยจะนำค่าเหล่าน้ีไปตีความพฤติกรรม 

การปนภาษาของอาจารย์แต่ละสาขาวิชา โดยแบ่งเป็น 3 กลุ่ม คือ 

ปนมาก หมายถึง การปนต้ังแต่ร้อยละ 4.58 ข้ึนไป

ปนปานกลาง หมายถึง การปนต้ังแต่ร้อยละ 2.36 ถึงร้อยละ 4.38

ปนน้อย หมายถึง การปนต้ังแต่ร้อยละ 2.35 ลงมา

เม่ือตีความพฤติกรรมแล้ว ผู้วิจัยได้เปรียบเทียบทัศนคติกับพฤติกรรม หากท้ัง 2 ส่ิง สอด 

คล้องกัน ผลการเปรียบเทียบจะเป็นดังน้ี 

เห็นด้วย : ปนมาก

กลาง ะ ปนปานกลาง

ไม,เห็นด้วย ะ ปนน้อย

ต่อไปน้ีจะแสดงการเปรียบเทียบระหว่างพฤติกรรมกับทัศนคติ ท่ีมีต่อการปนภาษาของ

อาจารย์ท้ัง 3 สาขาวิชา

สาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์

ผู้วิจัยทำการเปรียบเทียบทัศนคติกับพฤติกรรมในการปนภาษาของอาจารย์จากสาขาวิชารัฐ 

ประศาสนศาสตร์ ซ่ึงตีความได้จากค่าร้อยละของการปนภาษาของแต่ละคน พฤติกรรมการปน 

ภาษาแบ่งได้เป็น ปนมาก ปนปานกลางและปนน้อย ทัศนคติแบ่งเป็นเห็นด้วย ความเห็นเป็นกลาง 

และไม่เห็นด้วย ผลการเปรียบเทียบแสดงในตารางท่ี 16 ดังต่อไปนี้



47

คารางท ี่ 16

ทัศนคติและพฤติกรรมในการปนภาษาของสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์

รัฐประศาสนศาสตร์ ทัศนคติต่อการปนภาษา ร้อยละ พฤติกรรมการปนภาษา
ท่านที่ 1 เห็นด้วย 6.82 ปนมาก
ท่านที่ 2 เห็นด้วย 2.62 ปนปานกลาง
ท่านที่ 3 เห็นด้วย 2.17 ปนน้อย
ท่านที่ 4 เห็นด้วย 1.48 ปนน้อย
ท่านที่ 5 เห็นด้วย 1.42 ปนน้อย

จากตารางข้างต้น กล่าวได้ว่าพฤติกรรมและทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษาน้ันมีเพียง 1 ท่านท่ี 

มีความสอดคล้องกัน กล่าวคือท่านท่ี 1 เห็นด้วยกับการปนภาษาและมีการปนภาษาในการเรียนการ 

สอนโดยอยู่ในช่วงปนมาก ท่านท่ี 2 มีทัศนคติต่อการปนภาษาและพฤติกรรมท่ีแสดงออกค่อนข้าง 

สอดคล้องกัน กล่าวคือเห็นด้วยกับการปนภาษาและมีพฤติกรรมอยู่ในช่วงปนปานกลาง ส่วนท่านท่ี

3-5 ทัศนคติกับพฤติกรรมมีความขัดแย้งกัน เน่ืองจากมีทัศนคติท่ีดีต่อการปนภาษาคือเห็นด้วยกับ 

การปนภาษาแด,มีพฤติกรรมการปนภาษาอยู่ในช่วงปนน้อยเท่าน้ัน จะเห็นได้ว่าสาขาวิชารัฐ

ประศาสนศาสตร์มีเพียงท่านเดียวที่มีความสอดคล้องระหว่างทัศนคติและพฤติกรรมในการปน 

ภาษาแม้ทุกท่านจะมีทัศนคติที่เห็นด้วยแด,ในพฤติกรรมจริงกลับมีเพียงท่านเดียวที่มีทัศนคติสอด 

คล้องกับพฤติกรรมในการปนภาษา

สาขาวิชาภาษาอังกฤษ

จากการเปร ียบเท ียบท ัศนคต ิก ับพฤต ิกรรมในการปนภาษาของอาจารย ์สาขาว ิชาภาษา 

อังกฤษ ชึ๋งดีความได้จากค่าร้อยละของการปนภาษาของแต่ละคน โดยใช้เกณฑ์ตัดสินเดียวกันกับ 

ท ี่กล่าวไว้ข้างต้น ผลการเปรียบเทียบจะแสดงตังตารางที่ 17 ต่อไปนี
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คารางที่ 17

ทัศนคติและพฤติกรรมการปนภาษาของสาขาวิชาภาษาอังกฤษ

ภาษาอังกฤษ ทัศนคติต่อการปนภาษา ร้อยละ พฤติกรรมการปนภาษา

ท่านท่ี 1 เห็นด้วย 5.18 ปนมาก

ท่านท่ี 2 เห็นด้วย 5.58 ปนมาก

ท่านท่ี 3 เห็นด้วย 5.75 ปนมาก

ท่านท่ี 4 เห็นด้วย 5.18 ปนมาก

ท่านท่ี 5 ความเห็นเป็นกลาง 2.69 ปนปานกลาง

จากการวิเคราะห์ข้อมูลพฤติกรรมการปนภาษาและทัศนคติที่มีต่อการปนภาษาของสาขา 

วิชาภาษาอังกฤษโดยใช้เกณฑ์รวมของท้ัง 3 สาขาวิชา ผลการวิจัยพบว่ามีความสอดคล้องกัน 

ระหว่างพฤติกรรมและทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษา โดยมีความสอดคล้องกันท้ัง 5 ท่าน กล่าวคือ 4 

ใน 5 ท่านเห็นด้วยกับการปนภาษาและมีพฤติกรรมในการปนภาษาอยู่ในช่วงปนมาก อีก 1 ท่านมี 

ความเห็นเป็นกลางต่อการปนภาษาและมีพฤติกรรมในการปนภาษาอยู่ในช่วงปนปานกลาง ดังน้ัน 

ผลการวิจัยจึงพบว่าพฤติกรรมกับทัศนคติที่มีต่อการปนภาษาของสาขาวิชาภาษาอังกฤษนี้มีความ 

สอดคล้องกันท้ัง 5 ท่าน ดังท่ีกล่าวมา 

สาขาวิชาภาษาไทย

จากการเปรียบเทียบทัศนคติกับการปนภาษาของอาจารย์สาขาวิชาภาษาไทย ซ่ึงตีความได้ 

จากค่าร้อยละของการปนภาษาของแต่ละคน โดยใช้เกณฑ์ตัดสินเดียวกับท่ีกล่าวข้างด้น ผลการ 

เปรียบเทียบจะแสดงดังตารางท่ี 18 ต่อไปนี้ 

คารางที่ 18

ทัศนคติและพฤติกรรมการปนภาษาของสาขาวิชาภาษาไทย

ภาษาไทย ทัศนคติต่อการปนภาษา ร้อยละ พฤติกรรมการปนภาษา

ท่านท่ี 1 เห็นด้วย 2.60 ปนปานกลาง

ท่านท่ี 2 ความเห็นเป็นกลาง 1.50 ปนน้อย

ท่านท่ี 3 ความเห็นเป็นกลาง 1.07 ปนน้อย

ท่านท่ี 4 ไม,เห็นด้วย 0.38 ปนน้อย

ท่านท่ี 5 ไม,เห็นด้วย 0.12 ปนน้อย
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จากตารางที่แสดงข้างต้น จะเห็นไต้ว่าระหว่างพฤติกรรมในการปนภาษากับทัศนคติที่มีต่อ 
การปนภาษา ในสาขาวิชาภาษาไทย 2 ใน 5 ท่าน มีความสอดคล้องกัน กล่าวคือท่านที่ 4 และ 5 มี 
ทัศนคติที่ไม,เห็นด้วยกับการปนภาษาและมีพฤติกรรมในการปนภาษาอยู่ในช่วงปนน้อย ส่วนอีก 3 
ท่าน พฤติกรรมในการปนภาษากับทัศนคติที่มีต่อการปนภาษามีความขัดแย้งกัน กล่าวคือ ท่านที่ 1 
มีทัศนคติที่เห็นด้วยกับการปนภาษาแต่มีพฤติกรรมในการปนภาษาอยู่ในช่วงปนปานกลาง ท่านที่ 
2 และ 3 มีทัศนคติเป็นกลางต่อการปนภาษาแต่กลับมีพฤติกรรมในการปนภาษาอยู่ในช่วงปนน้อย 
จึงขัดแย้งกันระหว่างพฤติกรรมกับทัศนคติ ดังที่กล่าวมา

ดังนั้นจากข้อมูลท่ีได้แสดงมาทั้งหมดในบทนี้ ทำให้ทราบว่าทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษา 

อังกฤษในภาษาไทยน้ัน ถือเป็นป้จจัยท่ีสำคัญประการหน่ึง ซ่ึงมุ่งศึกษาความคิดเห็นหรือความรู้สึก 

ท่ีมีต่อการปนภาษาของกลุ่มตัวอย่างท้ัง 3 สาขาวิชา ซ่ึงผลการวิเคราะห์ได้แสดงให้เราทราบว่า 

พฤติกรรมในการปนภาษาคับทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษาน้ัน ไม,จำเป็นท่ีจะด้องสอดคล้องต้องคัน 

เสมอไป ผู้ท่ีมีทัศนคติทางลบต่อการปนภาษา อาจจะมีการใช้การปนภาษาในอัตราต่างๆคัน ผู้ท่ีมี 

ทัศนคติทางบวกต่อการปนภาษาอาจปนภาษาน้อยก็เป็นได้ ดังท่ีผู้วิจัยได้แสดงการวิเคราะห์จาก

ตารางท่ี 16-18 จะเห็นได้ว่าสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์ทุกท่านมีทัศนคติท่ีเห็นด้วยกับการปน 

ภาษาอังกฤษในภาษาไทย แต่มีเพียง 1 ท่านเท่าน้ันท่ีพฤติกรรมในการปนภาษาอยู่ในช่วงปนมาก

2 ท่านอยู่ในช่วงปนปานกลาง อีก 2 ท่านอยู่ในช่วงปนน้อย ถ้าจะให้เป็นไปตามเกณฑ์ท่ีต้ังไว้ทุก 

ท่านท่ีเห็นด้วยกับการปนภาษาควรมีพฤติกรรมในการปนภาษาอยู่ในช่วงปนมาก ในสาขาวิชา

ภาษาไทย ผลการวิเคราะห์'พบความ1ขัดแย้งระหว่างพฤติกรรมกับทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษาเช่น

กัน กล่าวคือ จากกลุ่มตัวอย่างท้ัง 5 ท่าน มีเพียง 2 ท่านท่ีมีความสคดคล้องระหว่างพฤติกรรมและ 

ทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษา 3 ท่านท่ีเหลือมีความขัดแย้ง มีเพียงสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพียงสาขา 

วิชาเดียวท่ีผลการวิเคราะห์แสดงให้ทราบว่าพฤติกรรมและทัศนคติท่ีมีต่อการพูดปนภาษาท้ัง 5 ท่าน 

มีความสอดคล้องกัน กล่าวคือ 4 ใน 5 ท่านเห็นด้วยกับการปนภาษาและใช้การปนภาษาอยู่ในช่วง 

ปนมาก อีก 1 ท่านมีความเห็นเป็นกลางและมีพฤติกรรมในการปนภาษาอยู่ในช่วงปนปานกลาง 

จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลท้ังหมดในบทท่ี 5 น้ีจึงแสดงให้ทราบว่าพฤติกรรมในการปนภาษากับ 

ทัศนคติท่ีมีต่อการปนภาษานัน ไม่จำเป็นท่ีจะต้องสอดคล้องกัน
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